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AHHOTANUA

Llenbio paboTHI SBISIETCS CO3AHUE CIIOBApsl BATCHTHOCTEH PYCCKOIO sS3bIKa
C MOMOUIBI0 MeTO/I0B NpoekTa Verbalex. Mozens omucanusi, pazpadoTaHHas
aBropamu  Verbalex, TO3BONSET MaKCHMAalbHO TMOJHO OMHCaTh Kak
MOpP(OCHHTAKCHYECKHE, TaK W CCMAHTHYECKHE  XapaKTePHCTUKH
apryMEHTOB, MPHHUMAEMbIX IiaroioM. Ha maHHBIM MOMEHT B KadecTBe
9KCIIEPUMEHTA HAMHU ObLIM BPYYHYIO ONHCAHBI 8 PYCCKHX TIIATOJIOB, 4TOOBI
MPOBEPUTh, COYETACTCS JU MOIENs ommcanust Verbalex ¢ aprymeHTHON
CTPYKTYpOil pycckoro riarona. B pesymprare Momens ObUia afanTupoBaHa
IUSL CHCTEMBI PYCCKOTO si3bIKa. B HanpHeiIeM Mbl [UIAHHPYEM CO3IaHHE
CJIOBApsI BAICHTHOCTEH ISl TJIAr0JI0B PYCCKOTO SI3bIKA MOJIYaBTOMATHYCCKIM
00pa3oM ¢ HCIOJBb30BAaHHEM METOAOB COCTABJICHUS, MHCIONB3YCMBIX B
npoekte Verbalex.

KiroueBble c10Ba: BaJIEHTHOCTb, CJIOBapb BaJCHTHOCTEH, PYCCKHH S3BIK,
Verbalex.

1. BBenenune

3HaHME BAJICHTHOCTEH TIJIarojia HeoOXOAWMO sl MPAaBUIBHOTO TOHUMAaHUS MU
COCTABJICHUS TEKCTOB Ha ECTECTBCHHOM sI3bIKE, KakK Ui 4YeJIOBEKa, TaK WU MpHU
aBTOMaTHUYeCKoW 00paboTke. JIisi pyccKOro si3bIka CO3[aHO MHOXECTBO CJIOBApCi,
OTpaKaIOIIUX Pa3HbIC aCTICKThI JICKCUKH,  BO MHOTMX PaMKH BaJICHTHOCTEH Ijiaroja
onpeneaEHHBIM 00pa30M MpeICTaBIeHBL. TeM He MeHee, I pyCCKOTo sI3bIKa MOKa He
OBUTO CO3ITAaHO CJIOBaps, IIABHOW 3alavyell KOTOPOro ObBUIO OBl MaKCHUMAaJIbHO IMOJHO
OTPa3UTh CHHTAKCHYCCKYI0O M CEMaHTHYCCKYIO BaJICHTHOCThH JICKCHKH. boiee Toro,
MOCKOJIBKY CO3[aHHE CIIOBAPS BPYUYHYIO SIBISIETCS] JOCTATOYHO JOJITHM M TPYJO0EMKHM
3aHATHEM, HEOOXOAUMO pa3padoTaTh CII0co0 aBTOMAaTHIECKOW 00pabOTKH S3BIKOBOTO
MaTepuana s CO3JaHusi cioBaps. Takke BaKHO COCTABUTh CHCTEMY OIHMCAHUS
CHHTAKCHYECKUX M CEMaHTHYECKUX CBSI3eH IJ1aroya TakuM o0pa3oMm, 4TO0bI €10 MOTJIH
MOJIb30BATHCS U aBTOMATH3UPOBAHHbBIE CUCTEMBI, U YEJIOBEK.

Coopauk Hayunbix crarei XIX OObegunenHoii koHpepennun «MHTEpHET M
coBpeMeHHOe 00mecTBo» IMS-2015, Cankr-IletepOypr, 22 - 24 utons 2016 roaa.
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Jns psima npyrux sS3bIKOB 1MoJ100Hast padora Obuia mpoBeaeHa (M ITPOBOAUTCS 10
cux 1op). IIInpoko M3BECTHBI Pa3IHYHbBIC CIIOBAPH AHIIIMHCKOTO S3bIKa, K IIPHMEPY,
A Valency Dictionary of English, Framenet, Pattern Dictionary of English verbs.
CrnoBapeil momoOHOro MacmTaba Ui PYCCKOTO sI3bIKa IIOKAa HE CYLIECTBYeT.
YactuaHo nHGOpMAIHS 0 BAJIEHTHOCTH TJIAroJIoB comepykutcs B WordNet-ogoOHbIX
cioBapsix, HO u momHoro WordNet-cioBaps JUii pyCCKOTO SI3bIKa TaKXKe HE
CYIIIECTBYET.

B namieii pabore MbI pelIMIM BOCIHOJIB30BATHCS OMBITOM CO3aHHS YEIICKOTO
cioBapst BajieHTHocTe# Verbalex. Mcropus pa3BHTHS KOMIIBIOTEPHBIX ClOBapen
BJICHTHOCTEW B YENICKOW JIMHTBUCTHKE HacuuThiBaeT Ooiyiee 20 ner. YuuTbiBas
POJCTBEHHBIE CBSI3U YCIICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, HAMH ObLIa BBIIBHHYTA THIIOTE3a
0 TOM, YTO MMEHHO METOJbl M MOJENIM OINHCaHMS, pa3padOTaHHBIE Ul YEHICKOTO
SI3bIKA, JIErde BCETO aJanTHPOBaTh ISl PYCCKOTO S3bIKA W HCIONB30BAaTh B
JanpHee padore.

2. CTpykTypa co31aBaeMoro cjoBaps u cjioBaps Verbalex

2.1. TeopeTnueckue BONPOCHI

[oHsTHE «BAaJEHTHOCTHY MOSABMIIOCH B pabOTaX II0 MCCIEJOBAHUIO COYETAEMOCTH
SI3BIKOBBIX  eauHMIl [1]. OCHOBONONOXHUKOM TEOPHH BAaJICHTHOCTH SABISETCA
JI. Tensep [2]. OH nepBBIM HPEITIOKIIT PA3AeIATh WICHBI MIPEIIOKEHIS, 3aBUCHMEIC
OT TIJjiarojia, Ha aKTaHTbl U CHPKOHCTAHTHI. AKTaHTaMH OH Ha3bIBall Cy6'beKTI)I u
O00BEKThI, MPUHUMAIOIIUE YyYacTHe B JEHCTBUHM, 0003HAYaeMOM [JIarojoM,
CUPKOHCTAHTAMU — OCTAJIbHBIC 3aBUCHUMbIC €IWHMUIIbI, BbIpaXarolue, B OCHOBHOM,
pasnuuHble oOcTosiTenseTBa. Ha camom nene, NiefieHne Ha akTaHThl M CHPKOHCTAHTEI
HaMHOTO CIIO)KHee W TymaHHee. K mpumepy, Uil Tjaroia mnpodcueams MECTO
JCUCTBHS Oy/leT aKTaHTOM, a HE CUPKOHCTaHTOM. ['py0o roBopsi, akTaHTOM TJarosna
SBJIACTCA WICH MPEJIOKCHUS, COOTBETCTBYIOIIMH BaXHOMY, HEOTHEMIEMOMY
Y9acTHUKY cuTyanuu [3].

Bonee toro, TeHbep pasnmenui IJIaroibl Ha TPYMIBl B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
CKOJIBKO aKTaHTOB OHHM MOTYT IIPHCOCIUHATH (aBaJeHTHbIC, OIHOAKTAHTEHIE,
JIByXaKTaHTHbIE, TpexakTaHTHbIe). [1o TeHbepy He CyIIecTBYeT IJ1arojoB, CIIOCOOHBIX
npucoenuHATh 6onee 3 akrantoB. OgHako HO.Jl. AmpecsH [4] npuBoguT momoOHBIE
NpUMEpBL: aperdosams (5 aKTaHTOB) — KTO? 4TO? y KOro? Ha CKOJIBKO? 33 CKOJIBKO?
U Komanouposams (6 aKTaHTOB) — KTO? KOro? Kyja? oTKyna? Ha CKOJBbKO? ¢ Kakoi
uenpo? O4eBUIHO, YTO MOJIOOHBIE TIIAroNbl PEAKO YHOTPEOSIOTCS B NPEATI0KEHHN
CO BCEMH aKTaHTaMH. Torna MO>KHO TOBOPUTH 00 00s3aTelbHON M (haKyIbTaTHBHOU
BaJIGHTHOCTH. [yl pyccKoro s3pIka XapakTepHa (haKyJIbTaTHBHOCTH BaJICHTHOCTH C
BOCIOJIHCHHEM HEJOCTAIOLIHX AKTaHTOB u3 JIMHTBUCTHYECKOTO u
9KCTPATMHT BUCTHYECKOT'O KOHTEKCTA.

B «JIMHIBHCTHYECKOM  DHIMKJIONCAWYSCKOM  CIIOBape»  BaJICHTHOCTh
OIpEe/IeNIeTCST KaK «CIIOCOOHOCTH CJIOBa BCTYIAaTh B CHHTAKCHYECKHE CBS3H C
OpyrumMu  snemeHTamm»  [5].  Takum  oOpa3oMm, TOHATHE  BaJCHTHOCTH
pacupocTpaHseTcss M Ha JApyrue 4acTH pedd, MOMHMO TIjarona. Tem He MeHee, B
JAaHHOW paboTe MBI IUIAHHPYEM CO3/JaHHE CJIOBapsi BAJICHTHOCTEW TOJBKO JUIst
TJIaroJioB.
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Crenyer TakxKe pasJensTh CEMAHTHUYECKYI0 W CHHTAKCHUECKYIO BaJIEHTHOCTh
rinaroia. «CeMaHTHYECKOH BaJICHTHOCTHIO JIEKCEMbI Ha3bIBAcTCs Jr00ast mepeMeHHast
X, BXOJIIast B TOJIKOBAHUE NAHHOMW JIEKCEMBI», & «CHHTAKCHYECKON BaJICHTHOCTHIO
nekceMbl L Ha3pIBaeTCsl CENEKTHBHBIA MpPU3HAK, KOTOPBIH yKa3bIBacT, YTO JaHHAs
JekceMa L MOKeT MMETh B KauecTBE BEPIIMHBI MM B Ka4eCTBE 3aBHCHMOTO CJIOBA
cioBo W» [3]. [Ipyrumu cioBaMu, ceMaHTHYECKas BaJICHTHOCTH OOYCIaBIMBACTCS
3HAYEHHEM TIJIarojia, CHHTAKCHYECKass — €ro IpaMMaTH4eCKIMHU XapaKTePUCTHKAMHU.
OOBIYHO ceMaHTHYeCKass W CHHTAaKCHuYecKas BaJICHTHOCTH corllacoBaHbl. Ecimu B
CUTyalu, 0003HA4YaeMOW JICKCEMOHM, €CTh OMNPEACICHHBIH YYaCTHHK, TO, CKOpee
BCEro, y JIEKCEMBbI OylIeT M CHUHTaKCHMYECKUI aKTaHT, COOTBETCTBYIOIIUH STOMY
ydacTHUKY. OJHaKO CEMaHTHYECKHE BAJICHTHOCTU JIEKCEMBl, COOTBETCTBYIOIIHE
CUHTAKCHUYECKMM aKTaHTaM, MOTYT HE OTpaxaTbCsi B MpeanoxeHuu. Takas
BaJICHTHOCTh Ha3biBaeTcs Hepeanmmsyemoid. O.Jl. AmnpecsH NpHUBOAMT B KadecTBe
IIpUMepa TIaroJl HPOMAXHYymbCs, o0Iagaommii 4 CeMaHTUYECKHIMHU BaJICHTHOCTSIMA
(xT0? B KOTO? YeM? MOCPEACTBOM Yero?), HO pealu3yIONiid 0OOBIYHO TOJBKO aKTaHT
nojiexariee [4].

JUis TeopuM BaJIEHTHOCTH TaKXKe BAYKHO MOHATHE CEMAHTUYECKOM ponu. Ecnu Mbl
IpeAcTaBiIsieM ce0e CEMaHTHKy IJIaroja Kak ONHCAHHE HEKOH CUTyaluH, TO €ro
aKTaHTHI BOIUIOIIAIOT COO0I1 yHaCTHUKOB CHUTyalluu. B CX0XKHUX CUTyalusX yYaCTHUKU
OyAyT UrpaTh CXOXHE POJH, U OTH 3aKOHOMEPHOCTH MOXKHO ONHCHIBATh B TEPMHHAX
CeMaHTHYeCKUX poiieil. OJHUM U3 MEPBBIX HUACI0 O CEMAaHTHUYECKUX POJISIX MM, Kak
OH MX Ha3bIBaJ, «IITyOMHHBIX Majexax» BeIABUHYI Yapnez Oumummop [6] [7]. Tlo ero
TEOPHH, TAJEK SBISETCS TIIyOMHHBIM CHHTaKTHKO-CEMAaHTHYECKUM OTHOILICHUEM,
KOTOpOE BBIPAXAETCS B SI3BIKE KaKUM-IMOO crocoboMm (addukcanusi, YacTHIIBL,
MOPSIIOK  CIOB HM  T.1A.). Bmecre c¢ QopManbHOIl CTPYKTYpOH NpemIoKeHus
CEMAaHTHYECKHE pOJM BIMAIOT Ha MOJENb YNPaBICHUs Tiaroia. V3HadanbHO

OunMop HpeIOKMIT CIIMCOK M3 6 TIYOMHHBIX MaJeKe: areHTHB — HWHHUINATOP
JEUCTBHS, HHCTPYMEHTAJIUC — CPEACTBO, JaTHB — TOT, KOTO 3aTparuBacT ACHCTBUE,
(GaKTUTHB — pe3ysbTaT JICHCTBHS, JIOKATHB — MECTO AEHCTBUS, OOBEKTHB —

HEHTpaIbHBIN Ma/IeXK, 3HAYCHUE ONPEACIIETCS TIaroiioM. JIMHTBUCTHI, MBITABIIHECS
co37aTh MEpeuYeHb YHHUBEPCAIBHBIX CEMAHTHUYECKHUX PpOJIeH, CTOJNKHYJIUCH C JABYMS
mpobieMaMu: CEMaHTHUCCKUE POJIH HE JOJIKHBI ObLIH OBITH CIUIIKOM OOLIUMH WA
CJIMIITKOM CIICIMATbHBIMU. B 3aBUCHMOCTH OT CTPAaTETHU COCTABHUTENSI CIIUCOK MOYKET
BKITFOYATh OT 6 10 Ooiiee yeM 100 ceMaHTUYESCKHUX POJICH.

2.2. CaoBaps Verbalex

Ipoekt Verbalex [8] 6bu1 Hauat B 2006 roay B yuuepcurere um. T.I" Macapuka
(Uexus, bpHOo) 1 mponmomxaeT pa3BUBaThCs 10 cux mop. Llenbio co3znmateneit 6bu10
COCTaBUTh CIIOBaph, KOTOPOW OBl OBUI MMOJIC3¢H M TMOHSTCH i JIMHTBHCTOB,
nccieIoBaTesNel YeICKOro SA3bIKa, 1 KOTOPBII TakkKe MOXHO OBIJIO OBl HCIOJIB30BaTh
B 3a/Jauyax aBTOMAaTH3MPOBAaHHOH 00pabOTKM TekcTa (MHPOPMAIMOHHBIN IOMCK,
paspeleHre HeoJHO3HAYHOCTH, U3BJICUEeHHE HH(OPMAIIH U3 TEKCTa U T. I1.).

Ha nannbiii MoMmenT Verbalex ommchbiBaeT 6osiee 10 500 rirarompHbIX Jiekcem [9].
Jlexcembl BbIOMparoTcsi 1o wuctouHukaMm Slovnik spisovné ceStiny (CroBapb
JIuTepaTypHoro dyemickoro s3eika) W Slovnik spisovného jazyka ceského
(Axamemuueckuii  CrmoBaph  YEHICKOTO JIUTEPAaTYpHOTO s3bIka). llpm  sTOM
YUYHUTBIBAETCS YaCTOTHOCTH JIEKCEM, KOTOpast MPOBEPSETCS 110 KOPIyCHBIM JaHHBIM. B
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Verbalex BOIIIM TOJBKO JIEKCEMBI JIMTEPAaTYpHOTO SI3bIKA, HE YYHUTHIBAIUCH
JMaIEeKTHBIE, PAa3TOBOPHbIC, KHIDKHBIE, YCTapeBIIME WM PEIKO yroTpebisieMble
cnoBa. Tem He MeHee, IPHOPUTET MPHU BHIOOPE, BKIIOYATH JIM JIEKCEMY, OTIAaBAiCS
JacToTe B Kopmyce. JlekceMoW Bcerga CUYMTAeTcss OJHO CIIOBO, HCKIIIOYEHHE
coctaBsIIOT Tiaronsl reflexive tantum, e Bo3BpaTHas dacTHIa s€, Si IHIIETCS
otaenbHO. OTpUIlaHNE HE yYUTBHIBAETCA, JOIMYCKAETCs, YTO OHO HE BIMSET HA PAMKY
BaJIEHTHOCTH TIJ1arosia. bonpIas yacte aHHOTHPOBaHUS ObLIA MPOBEIEHA BPYUYHYIO C
HCIIOJIb30BAHUEM CIIEIIHAIBHBIX TIPOTPaMM.

Baxubim cBoiictBoM Verbalex siBiseTcs €ro TecHas CBs3b C CEMaHTHYECKON
cetbio WordNet. B yactHocTH, MMeHHO 110 aHanoruu ¢ WordNet ocHOBHOI e auHHIIEH
CJIOBAPSI SIBJISIETCSI CHHCET — CHHOHUMUYECKHUH s/, @ HE OTJeIbHAs JIeMMa.

B cnoBapHoii crathe cioBaps Verbalex ommchIBaeTCSI CHHOHUMHYECKUE PSIBI
TJIaTOJIOB M MX COCTaBHAs paMKa BaleHTHOCTH (complex valency frame). 3aromoBkom
CTaThbH, KaK YXE YINOMHHAIOCH, SBISIETCS HE OTACNBHBIM TIJaroi, a CHHCET
(cuHOHMMUYeckui psx). Bomee Toro, ero sneMEeHTaMHM SBISIOTCS HE JIEMMBI Kak
TaKOBbIE, a UX OT/AENbHBIC 3HaUeHNs. CHHOHUMHUS OHMMAETCS HE B TPAAUIIIOHHOM, a
B 0OoJiee MIMPOKOM CMBICIIE, JIEMEHTH CHHOHIMA OJIM3KH 10 3HAYEHHIO, HO HE BCETAA
B3aMMO3aMeHsIeMbl B KOHTeKcTe. J{st cuHcera yrouHsercs 3HadeHue (mo WordNet),
BUJ (COBEPILICHHBIN, HECOBEPIICHHBIH MM 00a) ¥ TO, MOTYT JIM IJIarojibl CHHCETa
00pa30BBIBaTh MACCHUBHBIA 3ayI0T. EciM riarosl BXOAUT B JAHHBIA CHHCET B 000MX
BHJaX, TO HOMEpP 3HAYCHHS MIPUITUCHIBACTCS Cpa3y o0euM Gopmam.

Kpome Toro, mpuBomurcsi obmiee oIpeaeieHHe M CeMaHTHYecKHid kimacc. B
Ka4yecTBE OCHOBBI ObLTa Mcrmoip3oBaHa kiaccudukanus ber Jlesun (Beth Levin),
CO3JIaHHAs JUIA aHIMHCKHUX TiaroyioB. 3ateM B mpoekre Verbnet Maptel [lanmep
(Martha Palmer) konndecTBO 0a30BBIX CEMAaHTHYECKUX KJIACCOB YBEIUYMIOCH € 48 10
82 xmaccoB. B pamkax mpoekTa Verbalex sra kmaccudukarys Obla mepeBeneHa U
aZlanTUpOBaHa JUIs YEIICKOTO S3bIKa. B opurnHaie kinaccudukanys oCHOBBIBANIACH HA
apryMEHTHOM CTPYKType IJIarojioB AHIVIMICKOTO s3bIKa, IOCIE aJalTalid CTalu
UCIIONIb30BAaThCA U CEMAHTHUUECKHE KPUTEPHH, M KJIACCHI CTAIH JIydIIe COYETaThCs C
YemcKOoW s3bIKOBOM cuctemoil [10; 11]. I'maBHBIM CeMaHTHYECKHM KpUTEpHEM,
KOTOpBI OBII TNPEUIOKEH aBTOpPaMH IPOEKTa, SBISETCS WJIes, YTO TJIaroJibl,
MOJTyYaloline B Ka4eCcTBE apryMeHTa OJHY M Ty K€ CEMaHTHYECKYI0 POJib BTOPOTO
nopsigka (CM. HIDKE), OTHOCSTCS K OJHOMY M TOMY JK€ CEMaHTHYECKOMY KJlaccy.
EcrecTBeHHO, MTOIOOHBIH KPUTEPHI PUMEHSIETCS] TONBKO K CEMaHTUYECKUM POJISIM C
JocTatoyHo Ooibinoi yactotoi B VerbaLex (ot 30 no 1000 paz). Y cemaHTHYeCKHX
poJeii ¢ OombIIel YacTOTOH OOBIYHO CIUIIKOM OOIee 3HAYE€HHE, YTOOBI MX MOXKHO
OBIIO MCIIONH30BATh TAKUM 00Pa3oM.

Bropoi#i wacTpio cOBapHOIl CTAaThM SBIAETCS OIMCAHHE HPOCTHIX (0Oa30BBIX)
pamok BajentHocteit (basic valency frames), XxapaKTepHBIX M  BCETrO
CHHOHMMHYECKOTO psiaa (cM. puc. 1). Tem He MeHee, Kakaas paMKa BaJIEHTHOCTEH
OTHOCHTCS K CyOCHHCETY (T.€. OATPYIIIIe OCHOBHOT'O CHHOHUMHYECKOTO psina). Ilpu
ONMCAHUKM YYHUTHIBAIOTCI KaKk MOP(OCHHTAKCHYECKHE, TaK W CEMaHTHYECKHE
XapaKTEPUCTUKHU aKTaHTOB. JIJIsl Ka)KIOro aKkTaHTa yKa3bIBaeTCs Maiex(u), B KOTOPOM
OH MOXET YIOTPEOIAThCS B MaHHOH KOHCTPyKuuHu. Jlias OonbIieid TOYHOCTH
TIPUBOJUTCSL BOIIPOC, KOTOPBIH MOXHO 33/aTh K akTaHTy. bonee Toro, Takum
CIIOCOOOM yYHTBHIBAETCS OJYIIEBIEHHOCTH/HEOMYIEBICHHOCTh CYIIECTBUTEILHBIX
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(Bompocs! kto? 4to?). B cimydae ecnu oanH M3 akTaHTOB (aKyJbTaTUBEH, CTaBUTCS
nomera opt.

obligatory

st . INS-instrument
1*-level semantic role

AG verb position \ optional
AG-agens / \
AG ( I‘:\hr:", (person:1); obl) VERB SUBS (“_Et;:jfx_u'd:]}; obl) INS (w.a\i\lr‘-“;:];ullcnxi}; opt)
pronoun and case SUBS-substance

2nd_jevel semantic role

Puc. 1. [Ipumep pamku BasieHTHOCTEH B Verbalex (Ha anrnmiickom) [9]

MecTo rinarona B KOHCTpYKIMU oTMedaeTcs 3HakoM VERB. Pamka npezacrasneHa
B Tak Ha3bIBAEMOM CTaHJAPTHOM MOpPSIKE: aKTaHThl ClieBa OT ryaroia (OOBIYHO
MOJUIEKAIIee) — TJIAroJl — aKTaHTHI CIpaBa OT Iiaroia. JTO HE TaK CYLIECTBEHHO
JUISL YEHICKOTO U PYCCKOTO S3bIKa, B KOTOPBIX JOCTATOYHO CBOOOIHBINH MOPAJOK CIIOB,
HO CO3JaTeNIN CJIOBapsl MPEIONaraT, YTo 3Ta Crelu(UKAINsI MOXKET MPUTOANTHCS
HE TOJIBKO JUIsl aHAJIN3a TPEIUIOKEHNUs1, HO JUIsl reHepupoBaHus. OcoOeHHBIM 00pa3oM
OTMCBHIBAIOTCSI OE3TMYHBIE KOHCTPYKIHMHU (C HYJIEBOW BaJIEHTHOCTBIO), UCIIOIB3YETCS
crenMaibHas cemaHTmueckas poib ISUB  (inexplicit subject) B mo3ummu
MO IEXKAILET 0.

CemaHTHYECKHE POJM aKTAHTOB pa3/ENSIIOTCS Ha 1Ba ypoBHsS (cM. puc. 2). Ha
MIEPBOM ypPOBHE COJEPKATCSI OCHOBHBIE CEMaHTHYECKHE pOJH, HX OIMCAHHE
OCHOBBIBaeTCsI Ha cymHocTsx mnepBoro (lstOrderEntity) m BrOporo mopsmka
(2ndOrderEntity) mo EuroWordNet Top Ontology m Base Concepts. Oba crmucka
OTIMCBHIBAIOT PO MEXBI3BIKOBOTO JICKCUKOHA, OHSTHUS, BCTPEYAOIINECS BO MHOTHX
s3pIkax. Ha mepBoM ypoBHE st 00O3HaueHMs posiell OTOMpanuch TOHATHS C
HOMepoM 3HaueHWss | wimm 2, T.e. cample obmme. Bcero wcmomm3yercs 32
CEeMaHTHYEeCKHEe pOJNM TepBoro ypoBHs. Ha BTopoM ypoBHe mpuBomutcsi Oojee
JETAILHOE OIUCAaHHE CEMAaHTHYECKHX poJieid, Ooublliee BHUMaHHE YAENSETCS
CEeMaHTHUYECKUM orpaHuyeHusiM. Vcmonb3yrorcst mpsiMbie TWnoHuMbel n3 WordNet
[12], xoTopble MOKa3bIBalOT HanboJIee OXKHUIaeMOe 3HAYCHUE aKTaHTa, 3aOJTHSIOIIETO
JAHHYI0 BaJICHTHOCTb. PoiM BTOporo mopsiaka (OPMHUPYIOT OTKPBITHIH CIHCOK,
KOTOPBI MOYKHO PacIIMpUTh 110 HeooxoaumocTH. [To cocrosnuro Ha 2013 r. crimcok
comepxan 811 cemanTtmyeckux poiei. bornee aOcTpakTHBIe 3HAYCHHS, IOYTH
TIOBTOPSIFOIIIE 3HAUeHHs poJsieil mepBoro mopsinka (x mpumepy, beneficiary:l,
patient:2), 3aMEHSIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMH, OoJiee KOHKPETHBIMH 3HAYCHUSMH
(00Br4HO person: 1, wiam ApyrUe BapHAHTHI B 3aBUCHIMOCTH OT KOHCTPYKITUH).
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agens — ren, kde néco aktivné vykondva entity:1, person:1
woman:1, man:1, animal:1l, organization:1, institution:1,

AG . b .
group:1, social group:1, caregiver:1, entertainer:1,
oliceman:1, arist:1, adventurer:1, player:1, ___
rvrobek — artifact:1, ereation:2, garment:1_ textile:1,
goods: 1, publication:1, line: 18, excavation 3, knot:2,
ART ord: 1, building material:1, brick:1, covering:2, cigaret:1,

ofing maternal: 1, footwear:1, millstone:3, pipe:1.
1garette holder:1, emblem:1. way:6, glassware:1, ceramid
ware:1, puppet:1,

Puc. 2. [Ipumep cemaHTHUECKUX POJIeH TIEPBOTO U BTOPOTo mopsaka [13]

[TomoOHBI TOIXOA TMO3BONSAET CY3UTh Pa3HOOOpa3Ue JIEKCHKO-CEMaHTUYCCKHUX
TPYIII, 3JIEMEHTHI KOTOPBIX MOTYT 3aHSTh JaHHYIO MO3UIMI0 B paMKE BaJICHTHOCTH.
Tak, Kk mpuMmepy, B OONbIIEH YacTH CIy4aeB aKTAHTy B MO3UIMH MOJICIKAIIETO
npurmckiBaeTces poiab AG (agens, areHc), KOTopasi, HA caMOM Jieje, SIBIIETCS OYCHb
o0ieit 1 0003HaYaeT MPOCTO TOrO, KTO BBIMOJHSAET JaHHOE JeiicTBHe. OaHAKO ¢
MOMOIIBI0 CEMAaHTHYECKUX POJIEH BTOPOTO YPOBHS MOXKHO YTOYHHUTH BO3MOXKHOE
3HaYEHHE JaHHOTO aKTaHTA: YEJIOBEK, )KHUBOTHOE, OpraHu3als U T.J. B HEKOTOphIX
Clly4asix 3TO CY)XE€HHE MOXET U HE MMETh OOJIBIIOrO CMbICTA, HO MHOTIA SIBIISETCS
OuYeHb 3HAYUMBIM. JIJi1 TpuMepa, MOMJICKAIIUM TPH TJIArojie pooums B TPSIMOM
3HAYCHUH MOJXKET OBITh TOJBKO JKCHINMHA, MMO3TOMY pOJIb IepBoro mnopsiaka AG
JIOTHYHO CY3HTh JIO POJTU BTOPOTO MOpsiaKa woman: 1.

JUis  Kaxmoil paMKd  BAJICHTHOCTH MPUBOMAATCS  HECKOJBKO — MPUMEPOB
YHOTpeOJICHHs, BO3MOXHBIC CHHOHUMBI, BO3BPATHOCTh TIJIaroJia W 3HAuYCHHE, B
KOTOPOM B HEH yHoTpeOIIseTcs raroi B JaHHOM KOoHTeKkcTe. Jljis mocnenHel yactu
UCIIONIb3YIOTCSI TPU TIOMETBI: prim — B OPSMOM 3HAYEHHH, POSUN — B MEPEHOCHOM
3Ha4YeHNH, idiom — B UANOMATHICCKOM WK (HPa3eoIOrnIecKOM.

2.3. Onucanue IKCepUMeHTa

Lenp mpakTHYecKOl YacT HalIeH paOOThI COCTOsIA B TOM, YTOOBI HCCIICAOBATh
CHUCTEMY OIMCAHUs TJIAr0JIOB, MUCIOJIB3yeMyl B ciioBape VerbaleX, u mpoBepuTh,
MPUMEHHUMA JIH OHA K TJIArojilaM pPycCKOro si3bika. Ha mepBoM stame paboThl MBI
Monpo0doBany MEPeBeCTH CIOBapHbie craThu Verbalex Ha pycckuit SI3bIK U
MOCMOTPETh, KaK 3TH PAaMKH BAJEHTHOCTEH COOTHOCSATCS C COOTBETCTBYIOIUMU
rJIarojiaMd PYCCKOTO si3bIka (MEPeBOJHBIMHU JKBHUBAJICHTAMH TJIArOJIOB B 3aroJIOBKE
ctatbu). [y aToro O6BUTO BRIOpAHO 8§ TAroNoB: Fict, rodit, Zit, zarit, viastnit, Setrit,
jet, chrdnit, B TIlepeBOiE — CKA3amb, POOUMb, HCUMb, CUAMDb, 81ddemb, Depeuv,
examo, 3awuwams. Kak MOXHO 3aMETHTh, I YHUCTOTHI OJKCIICPUMEHTA MBI
MOMOMpalId TJIarojibl W3 PAa3HBIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX TPYII, C pPa3HbIM
KOJIMYECTBOM aKTaHTOB, TIEPEXOJHBIC M HemepexoiHble. KoamuecTBO paMok
BaJICHTHOCTH CHJIBHO OTJIMYAJIOCH B 3aBHCUMOCTH OT Tiarojia (cM. Tadur. 1). J{ist myx
TJIaTOJIOB KOJIMYECTBO PAMOK COKPATHIIOCHh Cpa3y K€ MPH MEpPeBOje. JTO CBI3aHO C
UAMOMATHICCKUMH YIOTPEOICHUSIMU TJIar0joB, KOTOPbIE OYEBUAHBIM 00pa3oM He
MTOBTOPSUTHCH B PYCCKOM SI3BIKE.
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Taﬁ.lmua 1. CooTHOIICHNE KOJIUYSCTBA PpaMOK BAJICHTHOCTU HA IEPBOM ITAIIC

Yemckuii KonnuyecTBo pamok Pyccekmii KonauuecTBo pamox
rJ1aroJj BaJIECHTHOCTH IKBUBAJIEHT BaJIEHTHOCTH NPH
nepeBojie
Rict 7 CkazaTh 7
Rodit 3 Ponurte 3
Zit 6 Kutb 5
Zarit 3 CuAthb 3
Vlastnit 2 Branmets 2
Setiit 3 Bepeun 3
Jet 7 Exatp 7
Chranit 21 3amumars 19

Ha cnenyromem stamne mojydeHHbIE paMK{ BAJICHTHOCTH OBUIM MPOBEPEHBI MO
kopiycy. s aToro u3 kopmyca Araneum Russicum Minus (http://ucts.uniba.sk/) ms
KaXKIOTO PYCCKOTo Tiarojia Obputo BbIOpaHo mo 100 KOHTEKCTOB (mpeiiokeHwmit). B
pe3yibTaTeé OKa3ajJoch, YTO TMOJMyYEHHbIE IIyTEM IIEpeBOa paMKH HE MOTYT
MIOJTHOCTBIO OTPa3HUTh YHOTPEOIEHHs PycCKOTo si3blka. Bo3HMKanu nBe MpoOIeMBl: B
KOHTEKCTaX M3 KOpITyca He HaXOIMIOCh IIPUMepa, KOTOPBIM MOXHO OBLIO OB OTHECTH
K OJIHOW M3 paMOK, U, HA000POT, BCTPEYAIHMCh MPEJIOKEHUsI, KOTOPbIC HENb3sl OBbLIO
OnucaTh HU OJIHOM M3 UMEIOIIMXCS paMoK. Ecin nepByto npoGiieMy MOXKHO ObLIO ObI
cnucaTh Ha HEOONBIION pa3Mep BBHIOOPKH, TO CO BTOPOW NpOoOJIeMOi Helb3st ObLIO
MOCTYIUTh TakuM jxe oOpasom. [loaToMy OBLIO peIIeHO MOWTH APYTUM IyTeM W
TIOTIBITATHCSl CAMOCTOSITETIHHO ONHCATh BAJIEHTHOCTH TEX JKE€ IJIAarojioB IO YXKe
HMMEIOLIUMCS] KOHTEKCTaM.

Tabauua 2. KoanuecTBo paMOK BaJI€HTHOCTH HA BTOPOM dTare

I'narosanl KosanuecTBO paMOK BaJeHTHOCTH
Ckasarhb 5
Poaute
Kutp
Cusartb
Bnaners
bepeun
Exartp
3amumars

O|u ||| s|w

Pa3zmertka mpenoxeHui Npou3BOAUIACE BPYUHYIO B HECKOJIBKO 3TanoB. CHavana
MIPEATIOKEHHs pa30UBaIMCh Ha TPYIIIHI 10 YUCTO CUHTAKCHYECKUM XapaKTePUCTHKAM
(oTcyTCTBHE/HaNMYKE MPSIMOTO JONOJIHEHNUS, KOCBEHHOT'O JIONOIHEHHMs | T. 1.). [larnee
9TH TPYyNINbl pasMEYaIUCh C MOMOINBI0 CEMAHTUYECKUX POJNed MepBOro Mopsiaka.
Vcnonp3oBajics CHOUCOK pojed, NpuBeAeHHBIH B mpuioxeHud B kx [13], m ux
OlMCaHWe, TNPUBEJCHHOE B JaHHOW paboTe. 3aTeM TpyImIbl HEpBOTO IOPsAKa
pasMeqaInch M0 CEMaHTHYECKMM poisiM BToporo mopsiaka. Kak m B Verbalex, mis
9TOTO  WCHONB30BAIMCh  Oa3zoBple mmoHATHA w3 WordNet ¢  ykasaHuem
COOTBETCTBYIOLIET0 HOMepa. MBI HE NMEpeBOAMIN Ha PYCCKUH S3bIK CEMaHTHYECKHE
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POJM HU NEPBOTO, HU BTOPOTO MOPS/IKa, IIOCKONIBKY B Verbalex Takke MCTIONB3YIOTCS
AHITIOA3BIYHBIE 0003HaueHWs. TemM He MeHee, MOP(OCHHTAKCHYECKHE CBEICHUS
(mauHBIE O opMe, B KOTOPOH MOKET YIMOTPEOIATHCS apTyMEHT) OBLIH IIePEBEICHBI C
YKa3aHHEM COOTBETCTBYIOILETO BOIPOCHUTENBFHOTO CIOBAa M Tajexa B PYCCKOH
MHaJIe’KHOM CHCTEME.

[lpuMep NOMYYEHHBIX PaMOK BAJIGHTHOCTH MOXHO YBHJACTH Ha CIEIYIOLIEM
PHCYHKE.

2. POJUTH (HCB)
OnpenencHHe: JaTk KH3Hb PeOCHKY, IPOH3BECTH Ha CBET
Class: engender-27
Passive: yes
1) AG (woman:1, ktol) /VERB/ REC (man:1, koMmy3, opt) STATE
(marriage:1, state:4, B aeM6, opt)
TIpHMep: OHA J0JKHA POJTHTE B 3aMyKeCTBE.
VYrnorpebuaeHHe: npsaMoe
2) AG (animal:1, kt0l) /VERB/ ENT(animal:1, 9104, 0pt)
IIpmmep: cofaka pogHTa OJJHOTO MMEHKA

VonorpebiaeHHe: IpAMOe

Puc.3. [IprmMep paMOK BaJIeHTHOCTH JUIS TJ1aroya pooums

3. 3akiaouenune

B xome mpoBeneHHOW pPabOTBI OBLIM WCCIICMOBAaHBI METOJBI W TPHHIIUIIBI
omnmcanus ciaoBaps Verbalex. OHU e HCHOIB30BAIUCH I CO3JaHUS COOCTBEHHOIO
crmoBapsi. B pesynpTaTe MOATBEpAMNIACH THIOTE3a, YTO HCIONB30BAHHUE CHUCTEMBI
OIHCAHUS TJIAr0JIOB YEHICKOTO sA3bIKA B IIEJIOM BO3MOXHO W JJIsI PYCCKOTO SI3bIKA.
OpHako AaHHas MOJETh Oblla afanTHPOBAHA JJISI CUCTEMBI PYCCKOTO si3bIKa. Takum
obpa3oM, cocTaBJIeHHE CIOBaps BaJCHTHOCTEH PycCKOTo si3blka Ha ocHOBe Verbalex
MPEACTABIISETCS BO3MOYKHBIM.

B nanpHeiimmeM MBI BHANM HECKOJBKO BApPHAHTOB pAasBHTHSA JAHHOTO
HCCIIEIOBaHMS:

CaMbIM JIOTHYHBIM TyTeM OyneT COOCTBEHHO CO3JaHUE CIOBapsi BaJCHTHOCTEH
[JIaroJioB  PYCCKOTO  si3blKa, aHamormguoro  Verbalex. EcrectBeHHO, MBI
3aMHTEPECOBAHBl B ABTOMATH3AIlMK AHHOTO Tporecca. J[Is 3Toro HeoOGXOAUMO
OCBOWTH W AJANTHPOBATH MHCTPYMEHTHI, UCIONB3yEMble B OPHTHHAIBHOM MPOEKTE,
WK TIPH HEOOXOAUMOCTH CO3/1aTh COOCTBEHHBIE.

Kpome Toro, Takke MOKHO HCCIEI0BATh BaJEHTHOCTh APYTHX 4acTe peyd u
aIalTUPOBaTh MOJIENb onucaHus Verbalex, K mpUMepy, ISl CYIIECTBUTENBHBIX WIN
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TIpUJIaraTeJbHbIX. AHAJOTMYHBIM 00pa3oM, CJIEAYIONIMM 3TaloM OyIeT co3jaHue
cIIoBapsi Uil BRIOPAHHOHM YacTH PEUH.

baarogapuocru

UccnenoBanme mnojaepxkano rpantom PTH® No 16-04-12019 «MuTerparus
te3aypycoB RussNet 1 YARN» wu uactuuno rpantom PTH® Ne 15-04-12029
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PYCCKOSI3bIUHOM BOITPOCHO-OTBETHON CUCTEMBDY.
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Creation of a Russian valency dictionary based on NLTK Czech
computer valency dictionary Verbalex

M. Godgildieva, V. Zakharov
Saint Petersburg State University

The goal of our project is to create a valency dictionary for Russian language
using the methods of Verbalex project. The description model that was developed by
the creators of Verbalex, allows to comprehensively describe both morphosyntactic
and semantic properties of the verb arguments. At this moment as an experiment we
have described 8 Russian verbs to see if Verbalex description model matches the
argument structure of Russian verbs. As a result the model was adapted for Russian
language. In future we are planning to compile a valency dictionary for Russian verbs
semiautomatically using the Verbalex methods.

Keywords: valency, valency dictionary, Russian, Verbalex.





